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HUMIDIFIER SAFETY

PLEASE READ AND SAVE
THESE IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS.
IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and 
injury to persons, including the following:
1. Read all instructions before using the appliance.
2. To avoid fire or shock hazard, plug the appliance directly 

into a 120 V AC electrical outlet.
3. Keep the cord out of heavy traffic areas.  To avoid fire hazard, NEVER

put the cord under rugs, near heat registers, radiator, stoves, or
heaters.

4. DO NOT place humidifier near heat sources such as stoves, 
radiators, and heaters.  Do locate your humidifier on an inside 
wall near an electrical outlet.  The humidifier should be at least 
4" away from the wall for best results.

5. NEVER place humidifier in an area where it is accessible to 
children.  NEVER use humidifier in a closed room, particularly 
where a child may be sleeping, resting, or playing (a closed 
room may result in excessive humidity).

6. WARNING: Do not attempt to refill humidifier without first unplugging
the unit from it’s electrical outlet.  Failure to heed this warning may
cause personal injury.  Be sure to pull the plug and not the cord.

7. Never place anything over moisture outlet when the unit is running.
8. NEVER drop or insert any object into any openings.
9. DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, 

after the appliance malfunctions, or if it has been dropped or 
damaged in any manner.  Return appliance to manufacturer 
for examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.

10. Use appliance only for intended household use as described 
in this manual.  Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to 
persons.  The use of attachments not recommended or 
sold by Bionaire® or The Holmes Group, Inc. may cause hazards.

11. DO NOT use outdoors.
12. Always place humidifier on a firm, flat, level surface. A waterproof mat

or pad is recommended for under the humidifier.  NEVER 
place it on a rug or carpet, or on a finished floor that may be 
damaged by exposure to water or moisture. MESURES DE SÉCURITÉ POUR HUMIDIFICATEUR

VEUILLEZ LIRE ET 
CONSERVER CES 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Il faut toujours respecter les mesures de sécurité de base, y compris celles 
stipulées ci-dessous, en utilisant un appareil électrique afin de réduire le risque
d’incendie, de chocs électriques et de blessures corporelles :

1.Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil. 

2.Afin d’éviter le risque d’incendie ou de chocs électriques, branchez 
l’appareil directement dans une prise électrique de 120 volts. c.a. 

3.Gardez le cordon éloigné des endroits passants. Pour éviter le risque 
d’incendie, NE placez JAMAIS le cordon sous un tapis ou près d’une sortie
de chauffage, radiateur, cuisinière ou autre appareil de chauffage. 

4.NE placez PAS l’humidificateur près d’une source de chaleur, tels que 
les cuisinières, radiateurs ou autres appareils de chauffage. Placez 
l’humidificateur à côté d’un mur d’intérieur, près d’une prise électrique. 
Pour assurer un meilleur rendement, l’humidificateur devrait être placé 
à une distance d’au moins 4 pouces (10 cm) du mur.

5.NE placez JAMAIS l’humidificateur à un endroit où il serait accessible 
aux enfants. N’UTILISEZ JAMAIS l’humidificateur dans une pièce fermée,
surtout une pièce où un enfant est en train de dormir ou de jouer (Un niveau
d’humidité excessive peut se développer dans une pièce fermée).

6.AVERTISSEMENT: Ne tentez pas de remplir l’humidificateur sans 
le débrancher de la prise électrique. Si vous n’observez pas cet 
avertissement, vous risquez de subir des blessures corporelles. Débranchez-
le en tirant la fiche et non le cordon. 

7.NE placez JAMAIS d’objets sur les sorties d’humidité lorsque l’appareil 
est en marche. 

8.N’insérez JAMAIS d’objets étrangers dans les ouvertures de l’appareil.

9.N’utilisez PAS un appareil électrique si le cordon ou la fiche est 
endommagé, si l’appareil ne fonctionne pas de manière appropriée, 
s’il est tombé ou s’il a été endommagé de quelque façon que ce soit.
Retournez l’appareil au fabricant pour une vérification, une réparation 
ou un réglage électrique ou mécanique.

10.Cet appareil doit servir seulement pour l’usage domestique pour lequel 
il a été conçu, tel que décrit dans ce  guide d’utilisation. Tout autre usage non
recommandé par le fabricant risque de causer un incendie, des chocs élec-
triques ou des blessures corporelles. Toute utilisation d’accessoires non
recommandés ou non vendus par Bionaire ou The Holmes Group, Inc. pour-
rait être dangereuse.
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CONSUMER SAFETY INFORMATION
Note:  This is an electrical appliance and requires attention when in use.
Note:  If moisture forms on the walls or windows of the room, turn off the
humidifier.  The room already has plenty of humidity and additional mois-
ture may cause damage.  Do not block air inlet or outlet.

CORD AND PLUG INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS
The length of cord used on this appliance was selected to reduce 
the hazards of becoming tangled in, or tripping over a longer cord.  
If a longer cord is necessary an approved extension cord may be 
used.  The electrical rating of the extension cord must be equal 
to or greater than the rating of the humidifier.  Care must be taken 
to arrange the extension cord so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it can be pulled on by children 
or accidentally tripped over.

HOW COOL MIST WORKS
Your Bionaire® Cool Moisture humidifier draws dry air through the rear air
intake grill area.  This air is then passed through a moisture-laden 
wick filter, which retains the minerals and deposits in the water.  
The resulting moist air is directed back into the room from
the top air grill.
NOTE: This humidification system provides a cool, invisible 
moisture output.  It is normal not to see the mist.
NOTE: A humidity level below 20% can be unhealthy and 
uncomfortable.  The recommended humidity level is between 
40%-50%.

PRE-OPERATING INSTRUCTIONS
1. Push the 1 Touch™ button for 2 seconds to turn the unit 

OFF and disconnect from the electrical outlet.
2. Select a location for your humidifier, on a flat surface, about 

4" away from the wall.  Do not place your humidifier on furniture; 
a floor location that will not be damaged by moisture is best.

3. Remove the water tank by holding the tank handle and lifting
straight upward (see Figure 2). 

4. Remove the main housing by lifting straight upward. Check 
to see that the wick filter is properly in place. Replace the 
humidifier housing.

FILLING THE WATER TANK
NOTE: This humidifier holds about 2.25 gallons of water in the tank 
and humidifier base. The humidifier will produce up to 4 gallons of 
moisture over a 24-Hour period, depending on the room humidity 
and temperature. Remarque:  Si de la condensation se développe sur les murs ou les fenêtres de la

pièce, arrêtez l’humidificateur. Dans ce cas, l’air de la pièce est déjà assez humide et
toute humidité supplémentaire pourrait causer des dommages. Ne bloquez pas les
ouvertures d’entrée et de sortie d’air.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUR L’INSERTION DU CORDON 

ET DE LA FICHE 

Le cordon d’alimentation de ce produit est très court afin de réduire le danger 
des entortillements et le risque de trébucher sur un cordon plus long. Si vous avez
besoin d’un cordon plus long, vous pouvez vous servir d’une rallonge approuvée.
La capacité nominale électrique de la rallonge doit être équivalente ou supérieure 
à celle de l’humidificateur. Assurez-vous de ne pas laisser la rallonge pendre du
rebord d’un comptoir ou d’une table où les enfants peuvent la tirer et, évitez les
endroits où on peut trébucher dessus.

FONCTIONNEMENT DE L’HUMIDIFICATEUR À BUÉE
FROIDE
Cet humidificateur à buée froide Bionaire®aspire l’air sec à travers la grille 
d’admission arrière. L’air passe ensuite à travers un filtre à mèche extrêmement
mouillé qui en retient les minéraux et les dépôts. L’air humide produit est expulsé
dans la pièce par la grille supérieure.
REMARQUE: Ce système d’humidification produit une bruine fraîche et invisible.
On ne peut pas voir la buée produite. 
REMARQUE: Un niveau d’humidité inférieur à 20% peut être malsain et
désagréable. Le niveau d’humidité recommandé est entre 40% et 50%. 

INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION
1.Appuyez sur le bouton 1 Touch

MC
pendant 2 secondes pour arrêter 

l’appareil et débranchez-le de la prise électrique. 
2.Choisissez un endroit approprié pour l’humidificateur ; il doit être placé 

sur une surface plate, à environ 4 po (10 cm) du mur. Ne placez pas 
l’humidificateur sur du mobilier. Le meilleur endroit est sur un plancher 
qui ne peut pas être endommagé par l’humidité. 

3.Retirez le réservoir d’eau en saisissant la poignée et en le soulevant 
verticalement (voir la Figure 2). 

4.Retirez le boîtier principal en le soulevant verticalement. Assurez-vous 
que le filtre à mèche est placé de façon appropriée. Replacez le boîtier 
de l’humidificateur.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’EAU
REMARQUE: Le réservoir et la base de cet humidificateur peuvent contenir 
environ 2,25 gallons (8,5 litres) d’eau. L’humidificateur produit jusqu’à 
4 gallons (15 litres) d’humidité en 24 heures, dépendant de l’humidité 
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et de la température de la pièce. 
1.Appuyez sur le bouton 1 Touch

MC
pendant 2 secondes pour arrêter 

l’appareil et débranchez-le de la prise électrique. 
2.Retirez le réservoir de la base en saisissant la poignée et en le soulevant

verticalement (voir la Figure 2).
3.Tournez dans le sens contraire des aiguilles d’une montre le chapeau, 

situé en bas du réservoir, et remplissez le réservoir avec de l’eau propre 
et fraîche. N’utilisez pas de l’eau chaude puisque cela risque d’entraîner 
des fuites.

4.Une fois que le réservoir est rempli, resserrez le chapeau du réservoir en le
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre et placez le réservoir sur la
base. L’eau du réservoir commencera immédiatement à s’écouler dans la
base. 

5.Branchez le cordon électrique dans une prise électrique de 120 V c.a. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Votre humidificateur est doté d’un humidistat électronique 1 Touch

MC

à technologie de pointe. Vous pouvez régler l’humidificateur pour le 
fonctionnement en mode manuel ou desired temperature setting.  The 
1 Touch™ régler l’humidistat électronique 1 Touch

MC
au niveau d’humidité

désiré. L’humidistat électronique 1 Touch
MC

mettra automatiquement 
l’humidificateur en fonction ou hors fonction, selon le niveau de confort réglé.
Le niveau de confort varie d’une humidité relative de 35% à 55%.
INSTRUCTIONS POUR LE MODE MANUEL
1.Branchez l’humidificateur dans une prise électrique de 120 V c.a. 
2.Pour mettre l’appareil en marche, appuyez une fois sur le bouton

MODE/OFF pour obtenir le réglage manuel élevé «HIGH» (voir la  fig. 2).
3.Appuyez encore une fois sur le bouton pour obtenir le réglage manuel

bas «LOW» (voir la Figure 2). 
4.Pour arrêter l’appareil, appuyez et maintenez le doigt sur le bouton 

pendant deux secondes, ou continuez à maintenir le bouton enfoncé
jusqu’à ce que tous les indicateurs de l’humidificateur sont éteints. 

REMARQUE: En mode manuel, seulement l’indicateur lumineux «LOW» 
ou «HIGH» sera allumé. 
INSTRUCTIONS POUR L’HUMIDISTAT 1 TOUCH

MC

Pour profiter de l’humidistat électronique 1 Touch
MC

, appuyez sur le bouton
«MODE/OFF» jusqu’à ce que la vitesse soit réglée à «HIGH» ou «LOW» 

Figure 1
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1. Push the 1 Touch™ button for 2 seconds to turn the unit 
OFF and disconnect from the electrical outlet.

2. Remove the tank from the base by holding the handle and 
lifting straight up (see Figure 2).

3. Twist off the tank cap located on the bottom of the tank 
by turning counter
clockwise and fill the
water tank with cool, 
fresh water. 
Do not fill with warm
water as this may
cause leaking.

4. After filling the tank,
replace the tank cap
by firmly turning
clockwise and then
replace the water tank on the base.  The 
tank will immediately begin to empty into the base.

5. Plug the power cord into a 120V AC electrical outlet.

OPERATING INSTRUCTIONS
Your humidifier is equipped with a technologically advanced 1 Touch™
Electronic Humidistat.  You can set the humidifier to run continuously 
in manual mode or set the 1 Touch™ Electronic Humidistat to your
desired temperature setting.  The 1 Touch™ Electronic Humidistat 
will automatically turn the humidifier ON or OFF, depending on 
the preset comfort level.  The comfort level ranges between 35% 
and 55% relative humidity.
MANUAL MODE INSTRUCTIONS:
1. Plug the humidifier into a 120V AC electrical outlet.
2. To start the unit, push the MODE/OFF button once for 

the HIGH manual setting (See Figure 2).
3. Press the button again for the LOW manual setting (See Figure 2).
4. To stop the unit, press and hold the button for two seconds, or 

keep pressing the button until all the humidity indicators are OFF.
NOTE:  In Manual Mode, only the LOW or HIGH power light will be lit.
1 TOUCH™ HUMIDISTAT INSTRUCTIONS
To take advantage of the 1 Touch™ Electronic Humidistat, press 
the MODE/OFF button until the speed is set in either the HIGH 
or LOW setting, and the Desired Humidity is set.  When the humidity 
level rises above the set humidity, the humidifier will stop.  When 
the humidity level drops below the set humidity, the humidifier will 
turn on automatically.
NOTE: When the 1 Touch™ Electronic Humidistat is set, either the 

Figure 1
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HIGH or LOW power light and the percent humidity light will remain 
lit during operation (See Figure 2).
NOTE: Allow up to 30 minutes for the filter to fully absorb water 
and for the unit to produce moisture.
NOTE: The 1 Touch™ Humidifier has memory.  This means that when 
you turn the unit back on, it will be at the last setting the humidifier was 
set at.  If you do not plan to use the humidifier for two or more days, 
make sure any residual water is drained from the water tank, base 
and wick filter to prevent algae or bacteria growth.

REPLACING THE FILTER
Through normal use, waterborne minerals and sediment become
trapped in the wick filter.  The harder your water, the greater the 
amount of minerals in the water, and the more often you will need 
to change your filter. You will be able to monitor the life of the filter 
in your humidifier by checking the Filter Check™ Indicator.  When 
the unit is off, the Filter Check™ Indicator will read in the OFF position.
After 60 minutes of use, Filter Check™
Indicator (refer to Figure 3 for close-up 
of indicator) will move from the OFF
position and indicate your filter 
condition.  A brand new filter will register
in the section reading GOOD filter.  After
frequent use of your humidifier, the Filter Check™ Indicator will let you
know when the filter needs to be changed.  When the needle is in the
CHANGE section, this means the proper amount of moisture 
is not getting into your air due to the excessive minerals and sediment
that have become trapped on your filter.  At this point, you should
replace your filter.  It is important to change your filter as indicated 
to obtain stated performance level. 
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et que l’humidité soit réglée au niveau désiré. Lorsque le niveau d’humidité
augmente au-dessus du niveau réglé, l’humidificateur s’arrête. Lorsque 
le niveau d’humidité tombe en-dessous du niveau réglé, il se remet 
automatiquement en marche. 
REMARQUE: Quand l’humidistat électronique 1 Touch

MC
est réglé, soit l’indi-

cateur lumineux «HIGH» ou «LOW», ainsi que l’indicateur de pourcentage d’hu-
midité, resteront allumés lors du fonctionnement (voir la fig. 2). 
REMARQUE: Il faut attendre jusqu’à 30 minutes avant que le filtre n’ait
absorbé suffisamment d’eau pour permettre à l’appareil de produire 
de l’humidité.

REMARQUE: L’humidificateur 1 Touch
MC

est doté d’une fonction de
mémoire. Quand l’appareil est remis en marche, il conservera le réglage de la
dernière utilisation.
Si vous n’avez pas l’intention d’utiliser l’humidificateur pour deux ou trois
jours, videz l’eau résiduelle du réservoir, de la base et du filtre à mèche 
afin d’empêcher le développement d’algues ou de bactéries. 

REMPLACEMENT DU FILTRE
Lors de l’utilisation normale, l’eau formera des
minéraux et un dépôt qui seront emprisonnés
dans le filtre à mèche. Plus l’eau que vous utilisée
est dure, plus elle contient de minéraux. Dans ce
cas, vous devriez remplacer le filtre plus souvent. 
Vous pouvez surveiller l’état du filtre de votre
humidificateur en vérifiant 
l’indicateur Filter Check

MC
. Lorsque l’appareil est arrêté, l’aiguille de l’indicateur

Filter Check
MC

, sera en position «OFF».  Après une période d’utilisation 
d’environ 60 minutes, l’indicateur Filter Check

MC
(consultez la figure 3 pour 

un  gros plan de l’indicateur) se déplacera de la position «OFF» et indiquera 
l’état du filtre. Un filtre neuf indiquera un relevé dans la section bleue, marquée
«GOOD», qui signifie un bon filtre. Si l’humidificateur a été utilisé souvent, 
l’indicateur Filter Check

MC
vous indiquera quand le filtre devrait être remplacé. 

Lorsque l’aiguille est dans la section rouge, marquée «CHANGE», l’air sortant 
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